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5. szám.
Megjelenik minden szombaton.

intaz. Bpi és Eitap Ep!a bajtápsab: Bír
A dicsőséges magyar, repülők olaszországi | egyszerre feleltek: Presente. (Jelen.) És Balbó 

temetési szertartásának egyik legszivbekapóbb I miniszter ismét szólott: Camerato Bitay. És 
jelenete az volt, amikor haza szállításuk előtt, j újra felhangzott a felelet: Presente, 
az állomásnál a két halottas kocsi 
egymás mellé állott, olasz repülő 
tisztek levették a gyászkocsikról a 
koporsókat, a földre helyezték, be
takarták a magyar háromszinü 
zászlóval és azután két diszruhás 
olasz repülőtiszt az itáliai repülő 
ozredek két lobogóját a két koporsó 
kje mellé tűzte a földbe és ekkor
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Bífay GyulaEndresz György

-Mussolini a koporsók elé lépett, mögötte kört 
alakítva állott fel a gyászkiséret, a katonaság 
®ára helyezte fegyverét és ebben a pillanat
ban Balbó légügyi miniszter tisztelgésre 
tmelto jobb’ karját és igy kiáltott fel: Came- 
fato Endresz. A felkiálltásra Mussolini, majd 
'-.ana a rendőrtisztek és a diszörség katonái

■Az olaszok repülő katonák
nál a temetésnek ezt a meg- 
kapóan kifejező, szép szer
tartását honosították meg. 
Azt hirdeti lelkeket megra
gadó erővel ez a szertartás, 
hogy a hivatása közben hősi 
halált halt repülő dicsőséges 
áldozathozatalával halhatat
lanná tette magát.

Endresz György és Bitay 
Gyula valóban örökre jelen
levő élő valóságok lesznek a 
magyar nemzet szivében, 

öh, élni fognak a mi erdélyi népünk szerető, 
ragaszkodó szivében is. Erdély földjéből sar
jadtak és indultak el hősi bátorsággal a dicső
séges szolgálat útjára. Endresz a Bánátból 
származott és sohasem felejtette el születése 
helyét. Bitay Gyula pedig sepsiszentgyörgyi 
székely fiú és, mint olvassuk^ özvegy £des-
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&Vyjg £b testvérei, ma is ott élnek és itt sirat- 
jjídc a legnemesebb kötelesség,teljesítés, a leg
bátrabb önfeláldozás vértanúját, aki már ott 
Van azoknak halhatatlan seregében, akiknek 
emlékezete előtt unokáink leborulnak és áldó 
imádság mellett mondják el szent neveiket.

1 Endresz György és Bitay Gyula örökre 
jelenlevő, élő erők maradnak népünk szivében, 
hogy minden időben hirdessék és bizonyítsák 
egy rettenetes szenvedések és nehézségek kö
zöli: vívódó népnek magasbatörő, ég felé 
szárnyaló, mindig uj lángra gyuló szentséges 
életakaratát, hitét küldetésében, bizalmát jö
vőjében, soha ki nem fogyó szentséges készsé
gét az emberiség haladásának munkájában 
való részvételre. A megrázó fájdalom nagy 
keserűségével siratjuk meg őket és mégis, 
amikor lélekben mi is ott. állunk nyitott sírjuk 
mellett és össze&zorítja sziveinket a magyar 
végzet feletti kétségbeesés gyötrő fájdalma, 
megmozdul lelkűnkben az ő dicsőséges életük
ben, az égte világ előtt tiszteletet ébresztő, 
páratlan erőfeszítésükben kifejezésre jutó 
örök magyar életakaratnak szava: Az nem 
lehet, hogy annyi szív és oly szent akarat, 
hiába sorvadozzanak egy átoksuly alatt.

Már a célnál voltak, már feléjük mosoly
gott a diadalmi siker, már látták a koszorút, 
mely ékesíteni fogja szegény népünk bánattal 
árnyalt homlokát, még egy nehány pillanat és 
ők is ott állanak a boldog és nagy népek dicsö- 
ségkoszoruzta fiai között és ime a célnál zuhan
tak alá a halál enyészetes karjai közé. Ez az 
örök magyar sors. Úgy teremtődni erre a vi
lágra, hogy mindig vessünk és mindig hiába, 
hogy amikor már érik a vetés, akkor zúgjon 
rá irtó jégverés. Ezért mondotta volt, amikor 
nemzetünk történelmét megismerte, egy nagy 
amerikai államférfin, hogy a magyar nemzet 
története a legmegrázóbb tragédia, melyet 
valaha olvasott. De épen népünknek ez a min
dig megújuló, újból és újból felszakadó fáj
dalmakkal teljes élete ébreszti fel az emberi
ség iegjobbjaiban az el nem fojtható rokon- 
szenvnek, emberi részvétnek érzéseit. Ha nem 
születtem volna is magyarnak, e néphez álla- 
nék, mely legelhagy*;ttabb a föld kerekén! — 
Lirdetto a lánglelkii magyar költő, Petőfi 
Sándor.

Nagy szomorúságunkban mégis a vigasz
talás drága balzsamát jelenti számunkra az a 
páratlanul nemes együttérzés, vigasztaló gyön
gédség, amellyel mellénk állnak a világ népei, 

müveit nemzetei. Elsősorban az olasz né 
amelynek földjén égett el a hősi áldozat tűz' 
ben ez a két drága magyar élet. A királytó 
a nemes kormányfőtől, Mussolinitól, elkezdv 
minden olasz testület keresett és talált le
emelő alkalmat arra, hogy a végtisztességféte 
ben drága bizonyságot adjon arról, hogy e; 
a két hősi halottat utolsó útjára egy neme 
nemzetnek tísztességadása, megbecsülő kegye 
lete kíséri, el. Minél nagyobb a fájdalom, anuá 
kedvesebb és vigasztalóbb a részvétnek együtt 
érző kézszoritása.

- - A magyar repülök a cél előtt alázuhanta] 
a mélységbe, de mi azért mégis hiszünk, a m 
szivünkben mégis visszazendül a bibliai szó 
Akik az. Urban bíznak, erejük .megújul 
szárnyrakelnek, mint a saskeselyük, futnak éí 
nem fáradnak el, járnak és nem larckadna- 
meg. Mi mégíd bízunk abban, hogy egyszer 
mégis lesz békesség, a földön és jóakarat az 
emberek között és mégsem lesz hiábavaló 
ezeknek a hős magyar repülőknek áldozata 
sem. Szövétnekké változott életük igy. világit 
be a bánat sötét éjszakájába, hogy mutassa ai 
utat a szeretetten megújuló jövendő felé.

.' . Vásárhelyi Ján&.

A „Magyar Nép“ ismertette már behatóan 
a konverziós j érvényt, de ahány gazda, annyi 
eset és elégszer és eléggé nem lehet hangsú
lyoznunk azt, hogy a gazdakörök igyekezz<? 
nek tagjaikat a tényleges helyzet felől tájékoz
tatni.

A konverziónak azt az előnyét ismerjS 
már, hogy a kisgazdák adósságainak felét törli 
a törvény és a másik felének a megfizetését k. 
évre tolja ki í/o-os kamat mellett.

A törvény ennek ellenében bizonyos id- 
téíeleket köt ki. így ; - évi törlesztések poEte- 
fizetését, az ingatlan lekötését, bekebelezés * 
a gazdálkodási rendszernek a kormány 
írása szerint való átalakítását, stb. De ra
junk meg itt ezeknél a feltételeknél, mert e"-: 
két utóbbi az, amelyek miatt a legtöbb ég
dalom tölti el a gazdákat. A legtöbb eset' - 
könnyen áthidalhatók ezek az aggodab'-' 
adós és hitelező köh sönös előnyére a w^í-- 
egyezség utján. Ha a felek a kölcsön beje- - 
téséro előirt julius 8-i'i terminus előtt i---
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állapodtak abban, hogy az adós hamarabb ki
fizeti az adósságát, már mentesül az egyik fel
tétel alól: gazdálkodási rendszere felett való 
állami ellenőrzéstől. A birtokának bekebele
zése alól nem mentesülhet a gazda, ha a hite
lező ezt kívánja, de ettől nincs is miért vona
kodnia a jóhiszemű adósnak, mert amint az 
adósságát lefizette, telekkönyvét tisztázhatja : 
a tehertől. Ha bírói utón történik a törlesztési 
részletek megállapítása, az esetben is fizethet 
a gazda a 30 év letelte előtt és töröltetheti a 
terhet a telekkönyvéről. Ez tehát a kisebbik 
ok az aggodalomra.

A kormány már a konverziós, sőt a mo- 
ratorium-törvénytervezet benyújtása előtt egy 
a, mezőgazdasági termelés rendszerét szabá
lyozó törvényjavaslatot készíttetett, amely 
előírja, hogy az egyes községek bizonyos terü
letein csak egyféle terményt szabad termelni. 
Ez a régi nyomásos gazdálkodásra emlékez
tető rendszer volna, ha törvényerőre emelked
nék. Körülbelül ennek a javaslatnak az alkal
mazására gondolt a végrehajtási utasítás. 
Ugyanez a javaslat előírja a szántás, vetés, 
kapálás, aratás pontos idejét naptár szerint, 
büntetés terhe alatt. Sőt még a trágyakezelés 
módját is megállapítja és megtiltja a trágyá
nak 24 órán túl a falusi udvaron való tartá
sát. Az naponta kihordandó a határba, vagy a 
község által e eélra kijelölt helyre és ha a 
gazda az utóbbi helyre rakja azt le, többé nem 
rendelkezik felette.

A mi magyar kisgazdáink nehezen szok
ják meg az ilyen újításokat. Ha egy esetleges 
ilyen gazdálkodási rendszerre való áttérés ne
hézségeit el akarja kerülni a gazda, helyesen 
cselekszik, ha hitelezőjével magánegyezséget 
köt, annál is inkább, mert a korábbi fizetésnek 
a hitelező is jobban örül, ha már követelésének 
felét a törvény rendelkezése szerint úgy is el 
kell veszítenie.

Az egyezkedésből az adósra kár nem há- 
ramolhatik, mert úgyis ismeri a törvényből az 
általa élvezhető előnyöket. Viszont a hitelező 
mentesül a bírósághoz való bejelentés és eset
leg három fórumon való tárgyalás költségeitől 
és gondjaitól.

Akinek az adóssága olyan nagy, vagy 
hitelezőjével szemben való viszonya a fájdal
mas, de köteles engedmény miatt elmérgese
dett, úgy, hogy egyezkedni nem tud, annak a 
számára természetesen nem maradhat más ut, 
mint a bírói megállapítás. Úgy az adósnak, 
mint a hitlezőnek azonban a legtöbb esetben 
kölcsönös érdeke a békességes magán egyezség. 
(Konverziós kérdésekben egyébként 30 lej 
postai portó ellenében készséggel nyújt felvi
lágosítást az Erdélyi Gazdasági Egylet kon
verziós irodája (Kolozsvár, Attila-u. 10.). A 
törvény szövegét pedig 10 lej és a postai portó 
ellenében megküldi a Magyar Nép kiadó
hivatala.^

Török Bálint
ez Erdéhi Gazdasági Egylet titkáia

A rejtelmes Kelet. Mandzsú
riában a japán csapatok teljesen 
megtörték a kínaiak ellenállását 
s most már csak rövid idő kér
dése, hogy Japán erre a nagy 
természeti kincsekkel rendelkező 
hatalmas területre is kiterjessze 
uralmát. Érthető, hogy a japán 
hatalomnak ez az előretörése a 
legnagyobb aggodalmat s egy
úttal izgalmat keltette Mandzsu- 

, fiával szomszédos Oroszország
ban. Az oroszoknak nagy va
gyoni befektetéseik vannak a 
wand7.su földön. így övék a vas
utak nagyobb része. Különben 

is megzavarja az oroszok ázsiai 
helyzetét a japánok’ közvetlen 
szomszédsága, amely közvetlen 
veszedelmet jelenthet az orosz 
területekre nézve, nem úgy, 
mint a jámbor kínaiak szom
szédsága. Ezért az orosz kor
mány nagy arányban folytatja 
már megkezdett csapatszállítá
sait a mandzsu határra s. nem 
lehetetlen a japán és orosz had
seregek közvetlen összeütközése, 
ez pedig jelentheti egy keleti 
nagy világháború útnak indulá
sát. Viszont a japán kormány 
nem térhet ki Mandzsúria meg
hódítása elől. Egyenesen rá
kényszeríti a japán közvéle
mény, ami abból az okból ke

letkezett, hogy az eddigi japán 
területek nem képesek életlehe
tőséget adni a folyton gyara
podó japán népnek. A közvéle
ménynek ez a kényszerítő ereje 
robbantotta ki nemrégiben a to
kiói véres merényletet, s lehet, 
hogy ez lesz okozója egy újabb 
világháborúnak is.

Az új francia kormány. Még 
nem alakult meg s ezen olva
sóink közül sokan csodálkozhat
nak, hiszen a választások már 
régen befejezést nyertek s ered
ményükből nyilvánvaló volt az 
eddigi kormány bukása. Az új 
kormány megalakítására azon
ban addig nincs alkotmányos le
hetőség, amíg az újonnan yá-

wand7.su
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lasztott francia képviselőház 
működését meg nem kezdi, ez 
pedig csak júniusban fog meg
történni. Addig a régi, tulajdon
képen már megbukott kormány 
vezeti az ügyeket. De egy a Le- 
brun köztársasági elnök vezeté
sével tartott közös tanácskozá
son már részt vett a legnagyobb 
francia párt vezére: Herriot is 
és engedélyt kapott a legfonto
sabb állami ügyek iratainak ta
nulmányozására. Ez azt jelenti, 
hogy ő a jövő embere: a francia 
kormány új miniszterelnöke.

fecnd van Németországban. A 
Hitler-párt megváltoztatta ed
digi hadviselési módját. A ki
törő szenvedélyesség, a zajongás 
helyeit teljesen alkotmányosan 
viselkedik az országgyűlésen is, 
a közéletben is. így a most meg
nyílt porosz tartománygyűlésen 
a Ilitler-párt is a kommunista
párt bizalmatlansági indítványa 
ellen szavazott és ezzel megmen
tette a szocialista Braun-kor- 
mány életét, holott a választási 
küzdelmek során talán épen a 
Hitler-párt folytatta a legélesebb 
harcot a kormány ellen.

A hadviselés módjának ez a 
megváltozása több okból ered
het. Lehet, hogy az az ok, hogy 
a párt, mint most már legna
gyobb pártja az országnak, hig
gadtságával be akarja bizonyí
tani, hogy képes és méltó a kor
mányzásra. De az is lehet, hogy 
a katonai diktatúrától való féle
lem változtatta meg magatartá
sát. Féktelen küzdelmei idején 
Ugyanis a német irányadó kö
tök komolyan foglalkoztak az- 
sal a tervvel, hogy az országgyű
lési félretéve, katonai diktatúrá
ival teremtsenek rendet.

Ügy látszik, hogy erre még 
sem kerül sor: a Hitler-párt nem 
akár akadálya lenni az alkotmá
nyos kormányzásnak Németor
szágban.
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A dunai államok megsegítése. 
Már több terv látott napvilágot 
a Duna-környékén élő államok 
gazdasági válságának megszün
tetésére. Majdnem mind francia 
munka. Teljes tetszést egyik sem 
szült, úgy, hogy most megint új 
terv látott napvilágot, az is fran
cia eredetű. Három pontba van 
foglalva. Az első pont szerint a 
dunai államok fizetési halasztást 
kapnának mindéig politikai ter
mészetű adósságukra. A második 
pont értelmében a dunai államok 
önként és azonnal csökkentenék 
hadi kiadásaikat, tehát nem vár
nák be, hogy mit határoz erről a 
leszerelési konferencia. A har
madik pont szerint a dunai álla
mok egymás közt előnyös vám
rendszert léptetnének életbe s en
nek előnyeiben részesítenék Fran
ciaországot, Olaszországot, Né
metországot és Lengyelországot 
is. Ez a pont biztosítaná á ro
mán, magyar és szerb mezőgaz
dasági terményeinek jő áron való 
biztos eladását. Tervekben tehát 
nincs hiány. Most már csak az 
kell hogy a júniusi genfi tanács
kozás — eredménnyel járjon.

Amerika az aranyért. Nem 
régiben az a hir járta be a vilá
got, hogy Amerika fel fog hagyni 
az aranyban való fizetéssel. Mi 
is közöltük a hirt, de mindjárt 
hozzátettük, hogy annak semmi 
valószínűsége nincs. így is van: 
az amerikai kormány hivatalo
san kijelentette, hogy ragaszko
dik az arany valutához. A dollár- 
vagydn tehát nem veszti el ér 
lékét.

Győződjön meg személyesen is, hogy 

R legszebb jDla’oiMiyvsR a feg* 
oícsóbb árakon mégis a Minervánál 
CIuj-Ko’ozsvár, Sííodn Regina Marin 
(v. Deák Ferenc-ulca) 1. szám Matt 

kaphatók.
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Képviselői beszámolót tartott 
Nagykárolyban báró Jósika Já
nos. Báró Jósika János, magyar
párti képviselő, a nagykárolyi 
Magyar Párt diszgyűlésének ke
retében képviselői beszámolót 
tartott. A beszámolóval egyide
jűleg nagy érdekű beszédet tar
tottak még Szabó Béni és Hege
dűs Nándor magyarpárti képvi
selők is. Báró Jósika János be
szédében hozzászólott az összes 
időszerű politikai kérdésekhez. 
Beszéde végén kijelentette, hogy 
a Magyar Párt sohasem fogja a 
magyar kisebbség jogait egy tál 
lencséért eladni.

Kedvezőtlen vélemény. Rist, 
francia pénzügyi, szakértő Pa
risba utazott, hogy Románia! 
pénzügyi helyzetéről jelentést te
gyen a francia kormánynak. Rist 
és társai, az Adeverul cimü, bu
karesti újság szerint, kedvezőtlen 
véleményt terjesztettek elő. Á 
franciáknak az a véleményük, 
hogy Románia nem folytat he
lyes pénzügyi politikát. így a 
kölcsön ügye végleg kútba esett

Nagy hangú kijelentések. Az 
óromániai liberális párt Kolozs
váron népes gyűlést tartott. A' 
gyűlésen éles kifakadások hang* 
zottak el a kormány ellen. A li
berális szónokok beismerték, 
hogy a lefolyt 12 év alatt Erdély 
szenvedett a legtöbbet. Dúca, 
volt liberális külügyminiszter ki
jelentette, hogy Erdélyben a ki
sebbségek nagyobb elnyomás 
alatt élnek, mint a többi tartó- 
mányokban. Draganu, kolozs
vári egyetemi tanár a köt étke
zőket mondotta:

■— Legyenek' nyugodtak a ki
sebbségek afelől, hogy a román 
állam kívánságaikat telj^úer.i 
fogja, ez azonban ne 
fd őket aira, hogy külfdii.n 
fondorkodjanak ellenünk.



MAGYAR NÉP 805

Dr. Dunca Jenő ügyvéd arra 
hívta fel a figyelmet, hogy Ma
gyarországon erőteljes mozga
lom indult a békeszerződések 
piegváltoztatása érdekében.

Goanga, egyetemi tanár kemé
nyen ostorozta a Jorga-kormány 
működését.

— Az önkény és tetszés tör
vénye uralkodik I — mondotta 
Goanga. — Lábbal tapossák a 
törvényi Jorga őrjöngésében 
még attól a jogunktól is meg
fosztott, hogy fájdalmainkat 
megmondhassuk a világnak. Ve
gye tudomásul a kormány, hogy 
mi nagyon szomjuhozzuk a sza
badságot és a jogokat jobban, 
mint a kenyeret.

< A Kolozsváron tartott liberális 
gyűlésen tehát sok nagyhangú 
kijelentés hangzott el, de nem 
hisszük, hogy a kormány túlsá
gosan komolyan venné ezt. Mi 
Bem bizhatunk a kisebbségekre 
.vonatkozó kijelentések őszinte
ségében! '

EoZtűs számunk. Lapunk mai 
Száma kettős szám. A 23—24. 
Számot kellett egy számba össze
vonnunk’, mert junius 8-án és 
9én kettős ünnep miatt a nyom
da nem dolgozhatik. Legköze
lebbi 25-ös számunkat nehány 
nappal előbb fogjuk szétküldeni, 
úgy, hogy olvasóinkra kényszerű 
intézkedésünk semmi hátrány
nyal sem fog járni.

Eltemették a hős magyar re
pülőket. Endresz és Bitay holt
testét vonattal szállították Ró
mából Budapestre. A halottakat 
szállító vonatot Olaszországban 
minden állomáson a hatóságok 
és a népek’ ezrei fogadták. Tri

esztben ezer gyásziulfá's asszony 
várta a vonatot. Az asszonyok 
vezetője a halottakat kísérő kül
döttségnek vigasztaló levelei 
adott át Endresz felesége szá
mára. Budapesten a halottakat 
a hősök emlékműve mellett ra
vatalozták fel. A temetésen részt- 
vett Magyarország kormányzója, 
Horthy Miklós és az idegen álla
mok képviselői.

Az olasz király Mussolini elő
terjesztésére az elpusztult „Igaz
ságéi Magyarországnak" nevű 
repülőgép pótlására az olasz 
hadsereg legnagyobb és legerő
sebb gépét a magyar nemzetnek 
adományozta. A gépet az elpusz
tult gép nevére keresztelték. Az 
olasz követ a budapesti temeté
sen beszédébe fonta, hogy a ma
gyar igazság nem halhatott meg' -v 
Rómában.

Endresz özvegye és Bitay Sep"^ 
siszentgyörgyön lakó családja a 
magyar államtól évi dijat fog
nak kapni.

Nincs adőhaladék! A’ pénzügy
minisztérium újból megszigorí
totta az adóbehajtásokat. Ren
deletet adott ki, hogy az 1931. év 
előtti adóhátralékokra csak’ a 
pénzügyi államtitkár vagy a mi
nisztériumi vezérfeltigyelő adhat 
haladékot. A pénzügyigazgatósá- 
gok a jövőben csak részletfize
tést engedélyezhetnek, haladé
kot nem adhatnak!

Megtalálták az aradi vérta
nuk sírjait. Kara György aradi 
tanár, Pataky Sándor festőmű
vész és Záray Jenő tanár közre
működésével ásatást végeztet az 
aradi vesztőhelyen. A kutatók fi
gyelmét Barthel György mézes- 
kalácsos hívta fel arra, hogy az 
aradi vesztőhely környékén hol 
kutassanak a sirok után. Régebb 
évtizedeken keresztül folyt a ku
tatás a vesztőhely környékén, 

tTííhKwí

rengeteg pénzt költöttek az Isa-* 
tásokra minden eredmény nél
kül, míg most a véletlen vezetet’ 
a vértanuk sírjainak’ nyomára. 
Talán az utolsó lehetőség volt 
ez a véletlen,, mert a most fel
fedezett vesztőhelyen átvezető 
ut és a körülötte folyó épitkezé-’ 
sek végleg elvették volna a fel
fedezés lehetőségét.

Az aradi vértanuk közül a 
fegyverrel kivégzett négy tábor
nok, Kiss Ernő, Schweidel Jó
zsef, Lázár Vilmos és Dessewffy 
Arisztid tetemeit a vár 6-os. ka
puja melletti árokból 1912- 
ben szállították el. Közülök ket
tőnek maradványait a kultur- 
palotai ereklyemuzeum őrzi. A 
bitófán kivégzett kilenc tábor
nok közül Vécsey, Damjanich’, 
Leiningen és Lahner holttestét 
még a kivégzés után elszállítot
ták. így még Aulich Lajos, Nagy 
Sándor, Knézich Károly, Török 
Ignác és Pöltenberg Ernő tete
mei várták a felkutatást. Kara 
és társai az utóbb felsorolt öt 
tábornok közül kettőnek a sír
ját már megtalálták és reméJik, 
hogy a hiányzó három sirt is 
meg fogják találni.

Miért nem építik fel Temes
váron a Pasztör-íntézelet? öt év* 
vei ezelőtt fogtak hozzá a temes
vári Pasztör-intézet felépítésé
hez. Az épület tető alatt van, de 
befejezéséről szó sem lehet, mert 
az építkezési alap elfogyott. 
Szomorú, hogy Temesváron nem 
lesz Pasztör-intézet, mert a Bá
nátban évente átlag ezer emberi 
marnak meg veszett állatok. A’ 
megmart embereknek csak egy 
részét szállítják Kolozsvárra ke
zelés végett s ezért nagyon so
kan halnak meg a Bánátban ve
szettség következtében. 

wIwmSB
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Súlyos ítélet A' Kolozsváron 
megjelenő „Friss Hirek“ című 
újság sorozatos cikkeket közölt 
Magyarország és Románia viszo
nyáról. Az ügyészség az újság fő
szerkesztője, Botos János és négy 
munkatársa: Ványolós Miklós, 
Botár István, Szűcs Elemér és 
Albrecht Dezső ellen pert indí
tott izgatás cimén. A per lénye
gén kívül perbe fogta Colfeseti 
ügyész a magyar újságírókat a 
magyar helység és ucca nevek 
használatáért is. A bíróság a per
ben súlyos, elmarasztaló ítéletet 
hozott és Botos Jánost 7 hónapi, 
Botár, Szűcs és Albrecht hírlap
írókat 6—6 hónapi, Ványolós 
Miklóst pedig 4 hónapi fogházra 
ítélte. Arra vonatkozólag, hogy a 
magyar újságírókat román vá
ros és uccanevek használatára 
kötelezzék, a bíróság kimondotta, 
hogy a magyar újságírók magyar 
közönségnek imák s ezért nem 
kötelezhetők arra, hogy román 
város és uccaneveket írjanak 
lapjukban.

Halálos autóbusz szerencsét
lenség történt Aradon. Aradon a 
villamos vasút elütött egy uta
sokkal zsúfolásig telt autóbuszt; 
A szerencsétlenségnél Kremer 
Béla vendéglős és Borsos-Szabó 
Zsigmondné meghaltak. -

Forgalomba kerülnek az ezüst 
száz Iejesek. Junius hónapban 
forgalomba kerülnek az ezüst 
száz lejes pénzek. A papír száz 
tejeseket fokozatosan ki fogják 
.vonni a forgalomból.

Pusztító jégeső tette tönkre a 
kecskeméti határt. Kecskemét 
.város határában nagy jégverés 
pusztított. A: 10 percig tartó sürü 
szakadásban tojás nagyságú jég 
hullott s teljesen elverte a mesz- 
szeföldön híres kecskeméti ba
racktermést. A vetés is legtöbb 
helyen elpusztult; A jégesőt va
lósággal nemzeti csapásnak tart
ják'. Az adóhivatalok Be
szüntették az adóbehajtásokat s 

a magyar kormány rövidesen 
nagyobb összegű gyorssegélyt 
utal ki a jégkárosultaknak, aki
ket ez a szörnyű elemi csapás a 
szó szoros értelmében tönkre 
tett.

A tanítóknak nem szabad gyii- 
Iésezniök! Jorga Miklós közok
tatásügyi miniszteri minőségé
gében szigorúan megtiltotta a 
tanitógyülések megtartását. A 
tanítók a jövőben csak úgy gyü- 
Iésezhetnek, ha előzőleg a me
gyei prefektura engedélyezi gyű
lésüket. .

Újabb adóval sújtják' az ás
ványvizeket. Az egészségügyi mi
niszter a hivatalos lapban elren
delte, hogy minden liter ásvány
víz után 20 báni illetéket kell fi
zetni; Az illetéket az ásványvíz 
forrás tulajdonosoknak minden 
hónap végén egy összegben kell 
leróniok.

Nagy sikerrel zárult a buda
pesti nemzetközi vásár. Á Buda
pesten tartott nemzetközi vásár
nak összesen több mint 300 ezer 
külföldi és vidéki látogatója 
völt. Az anyagi siker mellett 
óriási erkölcsi haszonnal zárult 
a vásár. Kezd lassan köztudo
másúvá válni, hogy a magyar 
áru és a magyar termény bár
mely állam kiváló termékeivel 
felveszi a versenyt

Itt levágandó és beküldendő;

Megrendelő lap.
A. „MAGYAR NÉP“ kiadóhivatalának 

Cluj-Kölozsvár
Alulírott most a harmadik húzás előtt, be akarok lépni az osztály-

sorsjátékba. Az első és második húzás jegyének az árát is kifizetem.
nyolcad, (125 +125 + 125 lei.}'

Rendelek Önöknél.____,drb._____ M0 ídj
egéai (1000 +1000+1000 lei.) 

(A nem kívánt sorsjegy törlendő.)

Főelárusiló:
Kereskedelmi Hitelintézet.

R.-T. Cluj—Kolozsvár.

pontó* lakhely.

Elvonják' a forgalomból a régi 
okmánybélyegeket. A jelenleg 
használatban levő Ferdinánd ki« 
rályt ábrázoló okmánybélyege
ket junius elsején véglegesen ki
vonják a forgalomból. Ettől az 
időponttól kezdve ezek a bélye
gek nem használhatók, de ez év 
augusztus elsejéig beválthatók^ 
A beváltás iránti kérelmet a kér
vényező nevének, címének és a 
bélyeg nemének megjelölésével 
zárt borítékban vagy egyenesen 
a bukaresti bélyeggyárba, vágj 
az adóhivatalokhoz, illetve a 
pénzűgyigazgatóságokhoz kell 
küldeni. Ezek azután továbbít
ják azt Bukarestié.

Ismét áradás pusztított Há
romszék megyében. Háromszék' 
'megyében a tavaszi áradás után 
mélyebb fekvésű helyekről még 
most sem húzódott teljesen visz- 
sza a víz s máris újabb árvi
zek voltak1. Á nagy esőzések 
miatt az Olt és Feketeügy kiön
tötték. Barátos, Börosnyő, Léc
falva és Sárfalva község lakói 
szenvedték a legnagyobb káro
kat. Kisebb károk a kézdi járás 
sok községében voltak.

Bérmálandóknak imádságot* 
könyvek nagy választékban ol
csón kaphatók a Minervánál 
CIuj-Kolozsvár, Strada Regina 
Maria (Deák Ferenc-tt:) 1; sz.

©szlálysorsjesytl 
uUtavétteL

Tisztelettel:

dvűibfiló ftláká*.
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Zalatna vidékét jégvihar pusz
tította el. Zalatna vidékén óriási 
jégeső pusztított. A jég helyen
ként félméter magasanjboritotta 
be a földet. A jégeső után a pa
takok kiáradtak és a megművelt 
földeket teljesen eliszapolták. A 
tavaszi áradások és a mostani 
jégeső miatt Zalatna vidékének 
népe a legnagyobb nyomor ele
jébe néz.

Magyar mintára! A román ál- 
famvasut igazgatója, Ionescu 
tábornok, Budapesten volt és 
meglátogatta a nemzetközi vá
sárt és az államvasutak igazga
tóságát. A tábornoknak megtet
szett a magyar vasutakon beve
zetett „filléres gyorsvonatok" 
rendszere. Ezekkel a kiránduló 
vonatokkal a városi közönség 
nyáron olcsón utaqhatik kirán
duló és fürdő helyekre. Ionescu 
kijelentette, hogy a román vas
utakon is rövidesen bevezeti a 
filléres gyorsvonatok rendsze
rét. Már legközelebb megindul 
Budapest-Bukarest és Bukarest- 
Konstanca között is a filléres 
gyorsjárat, mely 75 százalékos 
kedvezményre jogosít. Ettől a 
rendszertől várják a két ország 
közötti forgalom és az utazás 
fellendülését. Ionescu különben 
i legnagyobb elismeréssel nyi
latkozott magyarországi tapasz
talatairól. ‘Míend és fegyelem 
wn mindenüttl, — foglalta 
össze véleményét.

Halálos vége lett a bűvészke
désnek. Békéscsaba közelében, 
Dombiratos községben Kontor 
Ferenc bűvész kardnyelő tudo
mányát mutatta be. A kardot
azonban rosszul nyelte le és vér 
tört elő a torkából. A kórházban 
a kardot eltávolították, de Kon
doron már nem lehetett segíteni, 
borzalmas kínok között belehalt 
sérüléseibe.

Ha nincsenek fecskék, elsza
porodnak a szúnyogok! A fecs- 

mindenfelé megfogyatkoz

tak. Különösen Németországban 
általános a panasz, hogy a hasz
nos madaraknak fele sem jött 
vissza. Haltern környékén a 
fecskék megfogyatkozása miatt 
a szúnyogok nagyon elszaporod
tak és az emberekre és legelő 
jószágra valóságos csapássá vál
tak.

Megjelentek a kolumbácsi le
gyek. Az Alduna mentén, a Bá
nátban .és Arad megyében meg
jelentek a kolumbácsi legyek. A 
veszedelmes vérszívók mérges 
csípéseikkel már eddig is sok ál
latot megöltek.

Tejnap. A hatóságok a tejfo
gyasztás népszerűsítése érdeké
ben, városokban és falvakban 
felvilágosító előadásokat rendez
tek. Az előadások és kiállítások 
keretében rámutattak, hogy a 
tej bölcsőnktől a koporsónkig 
egyik legnélkülözhetetlenebb táp
szerünk.

Szerencsétlenség történt a sza- 
mosfatvi repülőtéren. A szamos- 
falvi repülőtéren egy őrmester 
meg akarta indítani egy repülő
gép légcsavarját. A légcsavar 
hirtelen forogni kezdett s az őr
mester kezét csuklóból leszakí
totta. A sujyos sebesültet Kolozs
várra szállították a katonai kór
házba.

Okos terv. A magyar parla
mentben Meskó Zoltán érdekes 
törvény meghozatalát sürgette. 
Meskó javaslatot nyújtott be, 
hogy a házasság előtti orvosi 
vizsgálatot tegyék kötelezővé.

Ideges embereknek és lelkibete
geknek az enyhe természetes 
„FERENC JÓZSEF" keserüviz 
rendes bélmüködést, jó emész
tést és elegendő étvágyérzetet 
teremt. Világhírű idegorvosok 
véleménye alapján, a FERENC 
JÓZSEF víz használata az agy 
és gerincvelő megbetegedéseinél 
is kiválóan ajánlható. A FE
RENC JÓZSEF keserüviz gyógy
szertárakban, drogériákban és 
füszerüzletekben kaphatód

Szobrot állítanak a Lindhergh 
gyermeknek. Lindbergh meg
gyilkolt gyermekének New- 
yorkban szobrot fognak emelni. 
A parlamentben törvényt fog
nak megszavazni a gyermek
rablók büntetéséről. A törvény 
a gyermekrablókat halálbünte
téssel fogja sújtani.

Merényletet terveztek Braila 
közelében egy vasúti kid ellen. 
Braila közelében egyik vasúti 
hid mellett gyanús embert fog
tak el, éppen akkor, mikor a 
•hídról tervrajzot készített. A hí
don a király vonaljának kellett 
volna rövid idővel ezután átha-, 
ladnia Valószínű, hogy ez ellen 
a vonat ellen tervezlek merény
letet.

• Le akarta magát fejeztetni egy 
földmives. Moldován Vasile, gö- 
deineslerházi (Maros-Torda me
gye) földmives betegsége miatt 
elhatározta, hogy öngyilkos lesz. 
Rábeszélte félkegyelmű szolgá
ját, hogy gyilkolja le. A szolga 
vállalta a gyilkosság végrehajtá
sát. Moldován fejét egy favágó 
tönkre helyezte s a szolga fejszé
vel a nyakához csapolt, hogy le 
fejezze. A félkegyelmű szolga 
azonban nem talált jól s Moldo
ván nem halt meg. Súlyos sebé-, 
ve! kórházba szállították.

ötven évig mezítláb járt egy 
gazdag ember. Az északamerikai 
Watongában meghalt Haigler, 
87 éves gazdag földbirtokos, 
akit ugy ismertek az egész vi
déken, mint a „mezitlábos“-t. 
Haigler ötven év óta úgyszólván 
sohasem viselt cipőt a lábán, 
csak a legnagyobb hidegben bur
kolta be lábait valamivel, de ezt 
sem tette szívesen. Inkább nem 
mozdult ki hazulról olyankor. 
Azt tartotta, hogy a mezítelen 
lábba a földből erő sugárzik át, 
s ha cipőt viselünk, a cipő visz-, 
szatartja testünktől ezt az éltető
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Csehszlovákia utánozza Orosz
országot. A csehszlovák közok
tatásügyi miniszter a vallások
tatást már egy régebbi törvény
nyel korlátozta. Az úgynevezett 
„kisiskolái" törvény a val
lásoktatást a felsőbb osztályok
ban teljesen eltörölte, mig a kö
zépső fokon felére korlátozta. 
'A törvényt Cseh- és Morvaor
szágban már régebben végre
hajtották s most kerülne a sor 
arra, hogy a törvényt a régi 
Magyarországhoz tartozó Szlo- 
venszkóban végrehajtsák. Itt 
ugyanis a törvény végrehajtása 
eddig meghiúsult a lakosság val
lásos érzésén, hitéhez való erős 
ragaszkodásán. A terv ellen 
Szlovenszkó lakossága általáno
san tiltakozását fejezte ki.

Nyújtódon felrobbant egy grá
nát. Lukács István 15 éves nyuj- 
tódi fiú szántás közben egy kézi
gránátot talált. A gránáttal ját
szani kezdett, mire a gránát fel
robbant. A súlyosan sebesült fiút 
korházba szállították.

Vigyázni kell kuglizás közben. 
Délamerika Montevideo nevű vá
rosában különös szerencsétlen
ség történt. Nagyobb társaság 
kuglizott, miközben egy golyó 
kirepült az utcára. Egyik játékos 
kiszaladt, hogy a golyót megke
resse. Szörnyű látvány tárult 
szemei elé. A járdán egy hal
dokló ezredest kapott, akit a fa
golyó halántékon talált. Ebből 
az eseményből az a tanulság, 
hogy kuglizás közben nagy kö
rültekintéssel kell megelőzni a 
szerencsétlenséget, mert mint a 
példa mutatja, a véletlen halálos 
szerencsétlenséget is okozhat.

Minden községben adják elő 
a műkedvelők a Dúsgazdag 
című bibliai színdarabot/ Az 
előadás joga három példány 
megvásárlásával szerezhető meg.

Művelődési mozqaJmak

UNITÁRIUS DALOSVER
SENY SZÉKELYKERESZTU- 
RON. Piros pünköst nemcsak a 
Szentlélek kitöltésének, hanem 
ünnepe volt Udvarhely várme
gyében a magyarnak is. Május 
17-én, pünköst harmadnapján tar
tották meg a vármegyei „Dávid 
Ferenc Dalárdák*4 dalosversenyü 
két Székelykereszturori. Az ün 
nepély nemcsak külső kereteiben, 
hanem belső tartalomban is 
méltó volt a magyar dalhoz. A 
dal nagy szeretetét mutatja kii 
lönösen az a körülmény, hogy 
40—50 kilométer távolságról 
rossz utakon, szekereken Keresz- 
turra döcögtek a székelyek a da
losversenyre. Külsőleg is na
gyon szép látvány volt a székely 
nemzeti viselet felvonultatása, 
különösen az almási férfikar, a 
derzsi és szentmihályi vegyes
karok eredeti székely öltözetben. 
Az ünnepély d. e. 10 órakor Isten
tisztelettel kezdődött, azután Dá
vid Ferenc-köri beszámológyülés 
volt. A dalosverseny d. u. fél- 
háróm órakor kezdődött, melyet 
az unitárius főgimnázium ének 
kara vezetett be, versenyen ki 
vül. Azután dr. Elekes Domokos 
köri felügyelő-gondnok magas 
színvonalú megnyitó beszédet tar
tott, melynek keretében meleg 
szavakkal üdvözölte az unitárius 
egyház központi kiküldöttét és a 
Romániai Magyar Dalosszövet
ség képviselőjét. Egyben fel
hívta a dalárdákat arra, hogy 
lépjenek be a dalosszövetségbe. 
Dr. Varga Béla unitárius püs
pökhelyettes köszönte meg az üd
vözlést, majd lelkes beszédet in
tézett a versenyző dalárdákhoz. 
A dalosszövetség képviseletében 
Vajda Ferenc esperes, az Udvar
helyi Ref. Dalkör elnöke arra a 
körülményre mutatott rá beszé
dében, hogy a dalosszövetség 
éber figyelemmel kiséri a vidéki 
dalárdák működését s teljesen 
méltányolja az Udvarhely-vár
megyei Dávid Ferenc Dalárdák 
kitartó munkáját, melynek bi
zonysága a jelenlegi II. dalos
verseny. Ennek a nemes munká
nak elismeréseképen adta át a 
dalosszövetség három jutalom
diját: egy arany, egy ezÜBt és 
egy bronz plakettet. Rámutatott

továbbá a dalosszövetség kép
viselője arra is, hogy a székely 
dalárdáknak az egyetemes egy
házi és nemzeti dálkultura ápo
lása mellett van még egy külö
nös feladata: a székely nemzeti 
dal és a székely nemzeti viselet 
ápolása, mert e nélkül faji jelle
günket nem tudjuk megtartani. 
A tetszéssel fogadott beszéd után 
megkezdődött a verseny, mely
ben 10 dalárda vett részt. A ver
senyző dalárdák általában szép 
készültségről, fegyelmezettségről 
s a tavalyi vármegyei verseny 
után haladásról tettek bizonysá
got Az eredmény a következő: 
A kezdő férfidalárdák csoportjá
ban I. lett a homoródszentpáli 
dalárda. Nyereménye: dr. Boros 
György püspök adománya: egy 
ezüst vándorserleg. II. dij: bo- 
moródalmási dalárda. Nyere
mény: ezüst plakett. A kakái 
férfi 'dalárdák között I. dijai 
nyert a vargyasi dalárda. Nye
reménye: vándorzászló. II. dij: 
kissolymosi dalárda. Nyeremény: 
egy óra aragonit keretben. III, 
dij: alsóboldogfalvi dalárda,
Nyeremény: Bronz plakett, A 
vegyeskarok kezdő csoportjában 
három dalárda versenyzett. Első 
lett a székelyderzsi dalárda. Nye
remény: kis ezüst serleg. II. dij: 
székely keresztúri dalárda. Nye
remény: dr. Boros püspökné ado
mánya: kis kazetta. Dicsérő ok
levelet nyert az alsóboldogfalvi 
Dalárda. A vegyeskarok háláéi 
csoportjában I.. dijat: a vándor
zászlót, . elnyerte az ujszékelyi 
dalárda. ÍI. dijat: a dalosszövet
ség arany plakettjét nyerte « 
székelyszentmihályi dalárda. Ver 
senyen kívül még igen szépen 
énekelt a szentábrahámi férfi- és 
vegyeskar. A bíráló-bizottság tag- 
jai voltak: Bányai János, dr. 
Farkas Sándor, Kiss Elek, 1-é- 
rinezi Géza, Sándor Mihály 
Tóth Ferenc. A verseny előkész
tését, a megrendezés nehéz 
fárasztó munkáját: dr. Elek- 
Domokos köri felügyelő-gondc i 
és Boros Jenő főgimn. tanár vé
gezték. Nemes munkájuknak 
lett a szép eredménye. F. h
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Életbe lépett az uj postai ta
rifa! Junius 1-től- a postai tarifa 

Sgegváltozolt. Egyszerű levelező
lap portója 2 lej helyeit 3 lej.

Képes levelezőlap 4 lej helyett 
5 lej. Válaszos levelezőlap 6 lej. 
fejlő termékek 100 grammig 25 
Jani. Behoztak egy uj nyomtat
vány-kategóriát „nyomtatvány 
cím nélkül*4, amely — ha leg
alább 100 példányt adnak fel — 
így 50 báni minden példány 
25 grammig. Express-küldemény 
dija 30 lej helyett 20 lej. Posta
fiók előfizetés havi 75 lej (200 
lej volt eddig). Postautalványo- 
lás ezentúl 30 ezer lejig terjed
te, A dij 10 ezertől 20 ezerig 
3 lej, ezer lejenként; 20 ezertől 
30 ezerig 2 lej ezer lejenként. 
Postacsomagok: I. Ugyanabban 
a megyében 4 lej kilógrammon
ként; II. szomszédos megyékben 

\li lej; III. a többi megyékben 8
Tankönyvek szállításánál 50 

százalék engedmény. Alsóbb- 
rangu katonáknak, akik kaszár
nyákban szolgálnak, tanulóknak 
és kórházi betegeknek 5 kgr-on 
felül 50 százalék engedmény. A 
poste-resíant küldemények után 
ezentúl nera kell külön 10 lejt 
fizetni.
Felhívjuk tehát olvasóinkat, 

hogy a hozzánk küldött levelező
lapokat 3 lej postabélyeggel és 
59 báni repülőbélyeggel lássák 
ti, különben a posta megpótlozza 
«küldeményt.

SZÖVETKEZETI ÜNNEP 
LEMHÉNYBEN. A Lemhényi 
Hitelszövetkezet 30 éves fennál
lásának emlékére f. hó 8-án dél
tön az ifjúság közreműködésé
ül ünnepélyt rendezett. Az ün
nepély iránt a község lakosai — 
l'diak és nők egyaránt — nagy 
érdeklődést, mutattak. Az ünne- 

l telj programmja a szövetkezet 
,<Irodahelyiségében folyt le, sike

re tetszés mellett. Dr. Kádár Fe- 
’rno igazgatósági elnök nyitotta 

az ünnepélyt, kifejezést adva 

örömének', mely ma a Szövetke
zet tagjait át kell, hogy hassa. 
Péterffy Árpád kántor-tanító az 
egyes beszédek és szavalatok kö
zött, az ifjúsággal kedves dalo
kat adatott elő; sok derűt szer
zett Lénárt András komikus éne
kével. Bene Sándor ügyvezető
igazgató felolvasta a szövetkezet 
30 éves történetét magában fog
laló nagyérdekü munkáját Szö
vetkezeti érzéstől áthatott ünnepi 
beszédet mondott Pénzes.László 
plébános, mint a szövetkezet fel
ügyelőbizottságának tagja és el
nöke. Jakabos Béla a nyujtódi 
társhitelszövetkezet elnöke, Tu- 
zson István az interimárbizottság 
elnöke, a község nevében üdvö
zölték a szövetkezetei; a bereezki 
hitel- és fogyasztási szövetkeze
tek, valamint Baka László szent- 
katolnai kántor-tanító üdvözlő 
iratát Bene Sándor ügyvezető ol
vasta fel, melyekért a szövetke
zet nevében elnök nyilvánította 
hálás köszönetét, Este szerény 
társasvacsora volt, amelyet igazi 
szövetkezeti egyszerűség jellem
zett.

A FELEKEZETI BÉKE JE
GYÉBEN! Zilahon a római 
katholikus egyházközség a refor
mátus egyházközséggel karöltve' 
sikerült ünnepséget rendezett a 
református kultúrpalota nagy
termében az anyák napja alkal
mából. Az ünnepséget a ref. egy
házi zenekar vezette be. Utána 
Peszeky Ferenc kath. esperes 
mondott nagyhatású megnyitó 
beszédet. Mécs László a Király 
három bánata c. versét mély ha
tással szavalta el Nagy Béla ref. 
lelkész. A katholikus vegyeskar 
mély érzéssel előadott népdalai 
után Kerekes Sándorné tartott 
hatásos előadást, majd Muraközy 
Gyula szép versét szavalta el 
Szabó Ilonka. Kádár Géza ref. 
esperes zárószavai után Giordani 
Tamás: Anyák e. dalát énekelte 
a ref. vegyeskar zenekari kiséret 
mellett Kádár Géza vezényleté
vel,. Az estélynek nagy sikere 
volt.

ZÁSZLÓSZENTELÉS SZÉP- 
KENYERÜSZENTMÁRTONBAN 
Most szentelte fel a szépkenyerü- 
szentmártoni ref. földműves da
lárda zászlaját A zászlószentelés 
a templomban ment végben, nagy 
számú ünneplő, közönség előtt. A

dalárda elénekelte a „Zengjen há
laének4* cimü hozsánnát mély val
lásos áhítattal. Azután Vass Ist
ván ref. lelkész ecsetelte nagy 
vonásokban a dal erejét a múlt
ban, jelenben és lélekemelő ha
tását. Lelkűkre kötvén az ifjú, 
alig két éve alakult egyesület
nek, hogy az összetartás tegye 
erőssé szervezetüket s munkál
kodásuk, céljaik legyenek oly 
tiszták, mint a ma kibontott 
lobogójuk. A dalárda lelkes ve
zetője: Harangozó Dezső ref. 
igazgató, ki e rövid idő alatt 
nagy buzgósággal és kitartással 
kiváló eredményt ért el. A da
lárda tagjai nemcsak énekelni 
tudnak, de lélekben és értelem
ben gyarapodnak. A széki ver
senyen el is hozta a „vándor 
zászló“-t» amelyet nagyságos 
Kábdebó Gerőné oly céllal ado
mányozott a „Tóvidék44 dalossai- 
nak, hogy mindig a legjobban 
éneklőké legyen, hol azután a 
versenyt meg is kell rendezni 
1932-ben május havában tehát itt 
volt a verseny. A zászlószentelési 
dal eléneklése után az Istentisz
telet a rendes szokás szerint vé
get ért s á közönség ihletett han
gulatban távozott, hol a templom 
előtt még egy pár lelkesítő szót 
intézett a lelkész a dalosokhoz. 
Vincze János ref. gazdálkodó és 
Konca János, a dalárda elnöke 
köszönetét mondottak az érettük 
fáradóknak, kik fejlesztik, mű
velik őket. Koncz Ígérte, hogy a- 
dalárda igazi céljának meg fog 
felelni. Adja Isten, hogy úgy le
gyen! Harangozó Dezsőné Szom- 
bathy Teréz, ki a zászlóanya 
volt, átadta tisztét a fiatal zászló
tartónak, Szilagyi Józsefnek, ki 
a négyes menetben fennen lobog
tatva vitte a zöldes kékbe játszó 
zászlót, melynek hímzését Szom- 
bathy Margitnak köszönhetjük, 
ki önzetlenül fáradozott a nagy 
munkán.

Gazdák Takarékpénztára r.-t.
Cluj-Kolozsvór, Calea Victoriei 38. 

(Ref. Theol.J

Takarékbetéteket a 
legelőnyösebben kamatoztat. 

Vállókölcsönöket folyósit!
Telefon 119 n.



Tanulságok GySrgyffalván.
György falvát jogosan nevezhetnök Ko

lozsvár gyümölcsöskertjének. A gyönyörű fek
vésű falu minden udvara és kertje tele van 
Ültetve gyümölcsfákkal. Kolozsvár város pia
cán minden második gyümölcsárus györgy
falvi férfi vagy asszony. Nyugodtan állíthat
juk, hogy Györgyfalván a gyümölcs éppen 
olyan jelentőségű termény, mint a búza! Azt 
is megállapíthatjuk azonban mindjárt, hogy a 
gyümölcstermelésre nem fordítanak akkora 
gondot, mint a mai, jó gyümölcsértékesitési 
viszonyok között kellene.

Györgyfalván, a gyümölcstermelésre ked
vező fekvése és jó talaj viszonyai miatt a gyü
mölcstermelés kellene, hogy képezze a lakos
ság legfőbb jövedelmét. Ezért a gyümölcs
fákat gondos kezelésben kellene részesíteni. 

' Sajnos, töbször volt alkalmunk meggyőződni 
arról, hogy a györgyfalviak a fákat alig ré
szesítik kezelésben.

Több értelmes györgyfalvi gazda felkéré
sére a „Magyar Nép" szerkesztősége György
falván ' gyiimölcsészeti ■ előadást rendezett. Az 
előadás megtartását-megkönnyítette, hogy a 
budapesti Chinoin gyár kolozsvári képviselője, 
az Agrotechnika-cég, segítségünkre sietett, 
hogy a tervet megvalósíthassuk.

A györgyfalvi előadáson nagy számú 
hallgatóság jelent meg és figyelmesen hallgat
ták mindvégig a két és fél óráig tartó előadást.

Az előadáson megtanulták a gazdák, hogy 
a gomba kártevők (rothadás, lisztharmat, va
sa sodás, ragya, penész) ellen kén tartalmú ké
szítményekkel kell védekezni. Jól bevált kén 
tartalmú szer a budapesti Chinoin gyár szál
fáról nevű készítménye.

Bogarak^liernyók és férgek ellen arzén 
tartalmú szerekkel kell védekezni. Ilyen szer 
az arzola. Az arzónes szerek, csak a rágó kár

tevők ellen védenek. A szívó kártevők elle; 
libex-et kell használni. Azt is bemutattuki 
györgyfalviaknak az előadáson, hogy egvete 
mes védekezöszeret is lehet alkalmazni ; 
gomba- és rágó-kártevök ellen. Erre a céh 
nagyon jól bevált a budapesti Chinoin g$ 
által készített tutokil nevű szer.

Az előadás végén az Agrotechnika cé- 
igazgatója bemutatta a modern szerkezd! 
gyümölcsfa permetező gépeket Ezeknek al 
kalmazásával a gyümölcsfák permetezése na- 
gyón könnyű és a szerekben is nagy megta
karítást lehet elérni. .

Szóba került az előadás után kifejlődői 
értékes vita során az egres lisztharmat beteg
ségének gyógyítása is. Ez ellen, amint u 
eddig elmondottakból is kitűnik, szulfaroll 
kell alkalmazni.

A sok értékes hozzászólás kapcsán meg
beszélés tárgyát képezte a vértetü betegség le
küzdése és a fák téli ánobása is. Ezenkívül 
még állati betegségekről és a konverzióról íj 
kérdezősködtek a gazdák.

Györgyfalvi előadásunk tehát minden le* 
kintetben sikerült Kívánatos volna, hogj 
György falva derék népe a hallottakat alkal
mazza is kertjeiben. Mát az előadás alkalmá
val láttuk, hogy a hernyók megtámadták a fá‘ 
kát. A cserebogarak kártevése pedig pusztító 
jellegű volt.

Ezek a jelenségek szolgáljanak ösztönzi
sül a györgyfalví^iéjmek és akár a helybeli 
Hitelszövetkezet, akár "pedig az alakítani’ 
Gazdakor keretében szervezzék meg a gp' 
mölcs-községet, szerezzenek be permetező gé
peket és kezdjék meg gyümölcsfáik rend-z1 
rés kezelését. Ezt tanácsolhatjuk más mar-'- 
faluknak is/ ' ’ " '
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Gondoskodjunk későn vethető 
magvakról.

Xz idei tulkésö tavaszodással, 
, tavaszi kalászosok vetésével a 
pzdák megkéstek úgy, hogy, a 
[jtadő tavasziaknak csak he
lyenként és csak kisebb részét 
Indiák elvetni. A későn vetett ka
lászosok pedig nem igen biztosí
tanak termést. Az árvíz járta he
lyeken nagy kiterjedésű területe
ken az őszi vetések, sőt még a 
mesterséges takarmányok is, 
ragy kimosődtak, vagy vastagon 
[ázapo’ódtak úgy, hogy azokat 
íi kell szántani. így nagyon fel- 
tíódatt a szántás munkálata, 
óit a gazdák — tekintve még a 
iíkarmánybiányt is —’ nem ké
pek idejében elvégezni, mert az 
Eő előrehaladt és így félő, hogy 
i szántóföldeknek jelentős része 
prlagon fog maradni. Ezért jó 
^z, ha a gazdák még idejében 
f^doskodnak arról, hogy elma- 
tsdl földjeiket későn vethető nő
gyekkel vessék be. Késői vetés
ül is biztosíthatunk jó termést a 
iiikönj, köles, mohar és tarló 
'ffróal, valamint a koránérő ku- 
íffieóyal és burgonyával.

Egyik gazda-előfizetőnk kivá
gtalak tartja, hogy azok' a 
-melók vagy magkereskedők, 
ftnek a fenti növényekből el- 
’-ü vetőmagvak van, hirdessék 
1 Agyar Nép“-ben, hogy az 
-álődők minél röyidebb utón 
ássanak a beszerzéshez.

Hasznos újítás.
széthajtó ágak összehúzásá

ba termés súlya alatt lehajló 
!fá felkötözéséhez használt 
milyen kötözőanyag a fa tes- 
^vágja. Ezekre tehát nagyon 

-Ai kell, különösen ha drót- 
! van szó. Még ha a drót kö- 
”‘14 rongyot teszünk, akkor

-uvel, ha a kötést fel nem 
A az a fa testébe vág. Ehe- 

1 egyesek olyan vaskapcso- 
': imáinak, melynek ’ hegye 

srófos és karikában végződik', A 
hegyét mélyen a fába furjuk, 
azon akár át is hatolhat. A ka
rikára pedig drótot kötnek és ez
zel húzzák az ágakat a kívánt 
irányba. A fának ez ártalmára 
nincsen, a sróf körül nagy seb 
nem keletkezik, ami van azt is 
hamarosan heforrja, A fa to

vább vastagodhat, azt a kapocs 
nem gátolja. Nagy ágakhoz na
gyobb kapcsokat, kisebb ágak
hoz, gallyakhoz kisebb kapcso
kat használhatunk. Sőt ilyen 
kapcsokkal még jeltáblákat is 
felaggathatunk. Ha már túlságo
sán óvatosak akarunk lenni, úgy 
a mézgásodásra hajlamos cse
resznye, őszibarack és kajszin- 
barackfákon a kapcsokat ne 
használjuk. Az alma és körtefá
kon ezek a kapcsok semmiféle 
bajt nem okoznak.

Nagy sikere volt Olaszország
ban a magyar paprikának. A mi
lánói nemzetközi mintavásáron 
a Magyar Mezőgazdasági Kivi
teli Intézet sok magyar termé
ket állított ki. A magyar kiállí
tás művésziesen díszített cso
portjában a magyar gabona
liszt, baromfi, tojás, bor, pap
rika, konzerv, szárított zöldség, 
vetőmag, tejtermékek, krumpli 
és más olyan áruk voltak kiál
lítva, amelyek az olaszokat érde
kelték. Különösen nagy sikere 
volt a magyar paprikának. A 
magyar paprikából mintacsoma
gokat osztogattak szét a kiállí
táson teljesen ingyen.Az ingye

nes paprika csomagokhoz sza
kácskönyvet is ajándékozott az 
Intézet, amely megfelelően fel
világosította az olasz közönsé
get, hogyan és mint kell a pap
rikát használni. Számosán men
tek vissza és vettek paprikát, 
annyira meg voltak elégedve a 
próbával. Egyébként hatalmas 
csoportosulás volt állandóan a 
paprika-osztogatás körül. Hogy 
a magyar paprika eddig miyen 
kevéssé volt ismeretes Olaszor
szágban, az kitűnt abból, hogy 
az olaszok a kiállításon csodál
kozva hallották, hogy az nem 
éget, nem okoz gyómorbántal- 
mat, hanem mint elsőrendű fű
szer és az ételnek szintadó anyag 
használható a főzéshez. Előre
láthatólag ennek az akciónak 
jelentős eredménye lesz a ma
gyar paprikakivitel szempontjá
ból. A milánói fűszeresek a ki
állítás hatásaképpen a magyar 
paprikát maguk is ajánlották. -

Román baromfi Olaszország
ban. Erdély északnyugati vár
megyéiben erősen fellendült a 
baromfikivitel. Az olasz piacra 
hetenként 3—4 vagon baromfit 
szállítanak.

Gabonaárak Udvarhelyen.

Búza 55—58, rozs 42—45, 
árpa 45—48, kukorica 36—37, 
zab 28—3tt lej húsz literes vé
kánként.

Gabonaárak Szilágymegyében.

Búza 300—330, rozs 280— 
300, árpa 220—230, kukorica 
220—230, zab 220—230 lej má
zsánként. , .

Terjesszük a
„Magyar Nép“-et!
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Egy gyermekkel beszélgettem...
Ezekben a napokban egy negyedik ele-; 

mista gyermeket temettem el. Kicsi tanulótár
sai is kikisérték a temetőbe. Amikor hazafelé 
jöttem a temetésről, mellém csatlakozott az 
egyik kicsi fiú és beszélgetni kezdett velem, 
Nemrég temettem el tizennyolc éves bátyját s 
talán ez inditotta arra, hogy gyermeki biza
lommal és közvetlenséggel megszólítson és 
beszélgetni kezdjen velem. A kedves gyermek 
mély rokonszenvet ébresztett bennem, már az
által is, hogy amikor a temető kapujához ér
keztünk, a koldusnak ő is adott.

— Csak két lejem volt, de azt odaadtam. 
A sok kicsi összegyűl s mégis lesz legalább 
kenyérre valójuk — mondotta öregesen, meg
fontolt bölcsességgel. A temető kapujánál egy 
fiatal ember figyelmeztette a gyermeket: 
Aztán menj egyenesen haza.

— Ki ez a fiatalember! — kérdem tőle.
— A bátyám, — felelt a gyermek.
— Itt van alkalmazásban a temetői iro? 

fiában!
— Nem, csak az édesanyám küldötte el, 

hogy tartson szemmel és vigyázzon reám.
— Hányán vagytok testvérek! =— kérdez

tem tovább.
A gyermek elgondolkozott és igy felelt: 
—- Körülbelül heten.
— Miért körülbelül! Nem tudod ponto

san I
—- Hát igen azzal vagyunk heten, akit 

nemrégen eltemettünk,.
" — Elég sokan vagytok testvérek 

mondtam. : .
— Igen, de azért nem lenne baj, ha az is 

aki. meghalt, valahogy újra nőne — szólott a 
gyermek. Aztán tovább beszélgettünk. Elmon
dotta, hogy az iskolában csintalan társai kö
zött nagyon sok a verekedő. Otet,.is-sokszor 
bántják, mert nem kozüllük való, ö külvárosi 
iparos gyermek s azért sokszor csúfolják és 
megverik. De hát ö nem üt vissza. Ha egyszer- 
kétszer megütik eltűri s ha tovább ütik, elfut

— Hát miért nem mondod meg a tanitó- 
baesinak. lia ütnek.!

— Nem mondom meg, mert félek, Hof, 
árulkodom, akkor meglesnek valahol 
mellékutcában, megdobálnak s még ugyrL 
találnak ütni, hogy valami bajom lesz,

|Bv' 

iá
Is:/

‘fi

bele is halok.^ |
így beszélgettünk ezzel a kicsi, kort 

csendesen szenvedő, gyöngéd érzésű gyes 
kel. Azóta sem tudom elfelejteni ezt ar 
meket. Mennyi gyönyörű jellemvonás; 
döklik át példátadó fénnyel ez egyszeri 
szélgetésen. Hogy világit előttünk add 
jószive, amely nem halad el közönyösön sí 
dús mellett. Testvéri ragaszkodása, e- 
nem engedi, hogy halott testvérét, reá, 
számítsa, mint, aki nincsen. És milyen k 
tűrő szenvedése, amellyel szent megad? 
hordozza a csúfolódásokat és bántalmazás;: 
És a gyermek mögött látom a szegény ija. 

.családot, a gondbarázdáival felszántott^ 
egyszerű édesanyát, akinek aggódó szer; v 
testesiti meg a nagyobbik testvér, akit 
dött az édesanya, hogy szemmel tartsa e 
kisebbik gyermeket.

Eszembe jut az evangéliumi jelenet, ! 
kor a'tanítványok, á nagyok, az elsőség; 
dése felett versengenek és íme Jézusrc: 
olvassuk, hogy elöfogván egy gyermeket 
zójük állítja azt és ölébe vévén, igy > 
— Aki az ilyen gyermekek közül egyet 
fogad az én nevemben, engem fogad h 
gyermeket állította a versengő tanitvá 
közé az Ur, hogy a gyermektől tanulj: 
isteni leckét a nagy igazság megértésére: 
valaki első akar lenni, legyen mindenei! 
zött utolsó és mindeneknek szolgája. B- 
nem árt, ha néha-néha magunk közé áll- 
gyermekeinket ős leckét veszünk tőluk 
őszinte bizalomra, a számitásnélkiili j>:: 
és az igaz hitre nézve. Ebben a kegyetk- 
lágban, amely olyan durva léptekkel gk 
resztül minden értéken,. vigyázzunk r 
gyermekre, mert minden gyermekben c:: 
egy szikra az élő Isten szent leikéből.11 ■' 
zunk és el no oltsuk bennük az ön - 
hivatott lélek isteni lángját.

''r

T
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'LEVEN,

igaz szívvel Írok én levelei 
jfjm rózsa vérrel szép vidám örömét. 
^jts pecsételem szivem melegével 

te drágám, friss fő egészséggel, 
ftáj hát ki levél egy szép rózsaszálának* 

i!pfKiie?n választott élete párjának, 
"J Ja a levelem búval és bánattal 
[hiMom napjaim nagy szomorúsággal. 

' .'M szerelmes kis vers a hosszú utadra 
firisil fel a rózsám a messzi távolba, 

‘‘Vi’Eái hogy vagyok mond meg, hogy jól 
vagyok, 

^uréli kaszárnyában érte élhervadok.
P; Fisa, Nagy Mihály.

jlzőlőszopő varangyos béka 
*JÁit hiszik a szőlősgazdák, vincellérek, 
iri|2fflunkások, sőt a hegyőrök is, hogy a va- 
■ feos béka megszopja a szőlőt. Némelyik 
1 te agyon is veri, ha kifordítja a földből.

i is dicsekszik vele a gazdának. Jutalmat 
éterié: külön egy pohár bort.
-g? Még valódi „ur“ voltam a hegyen: begy
re ::égi elnök. Most már csak olyan pávatoll 
»t M az ócska tükör rámájára dugva: disz- 
? ■ ti. Akkor történt, mikor még igazi elnök 

b Kati Gyuri volt a járási hegykerülö. Min- 
& köteles volt jelentkezni előttem, mivel- 
j]j; ü künn laktam (és lakom) egész nyáron 
re: -rfe-laknak keresztelt borházamban.

Ejyszer szélesre mosolygó képpel jelenti 
p:. a pohár bor reményében), hogy agyon- 

" e?y szőlőszopó varangyos békát, már cu- 
p- iiszopott egy fürt korai csemegét.

~:Hol a békái —, kérdeztem tőle.
7 7 Ott hagytam a tetikelyen, hogy tessen 

77 • -'e.i, ha arra teccik járni.
-/1 7 Látni akarom. Menjünk! Mutassa meg!

|őenés közben kérdezem:
.h" ^an magának éles bicskája!

. ’ ” V.in ám. Azzal szoktam szalonnázní,
- 7 -'futassa!

, Megnézfhm. Jóféle genccélus
pengével. Zecbrey'ágtam.

Elértünk a tetthelyre. Ott feküdt háton a 
varangyos béka, összelapitott fejjel, — héttőn, 
egyik tőke alatt. A tőkén darazsak és le
gyek lakmároztak a fürtök (evéből.

Itt van a tettest mondja Kati Gyuri 
a hullára mutatva.

Veszem a kést, kinyitom a szalonnázó 
nagy pengét, rálépek a. béka fejére, beleszu- 
rom a penge hegyét a béka nyakába és végig- 
hasitom a hasát. Egy pár darázs és légy for
dult ki belőle.

Na, nézze Gyuri — mondok, — itt van
nak a tettesek a béka hasában. Ezeket kap
kodta be szegény béka, maga meg azt hitte, 
hogy a szőlő levét szopogatja. Jót cseleke
dett a szerencsétlen állat, maga pedig rosszad 
tételezett fel róla és agyonverte. Amikor a 
béka életét kioltotta, bizony igen sok szőlő
rontó darázsét, légyét mentette meg. Bolondot 
cselekedett. Sok ember cselekszik igy, aki lát
szat után Ítél és az igazság valójával nem tö
rődik.

Visszaadtam a bicskát:
*— Fogja, törülje meg jól, vagy meg is 

moshatja, aztán vígan szalonnázhatik vele 
tovább.

Gyuri nem szólt. Meg volt hatva. Talán 
egy kissé szegy elte is magát. De bizonyos, 
hogy többé sohae ver agyon szőlőszopó varan- 
gyos békát. Talán fel is csapott yarangyos 
békát-védő apostolnak.

A koronás kígyó.
A tudosók azt mondják, hogy koronás 

kígyó csak a mesében van. Én azt mondom, 
hogy ha a mesében van, akkor a valóságban 
is von. Sőt bizonyosan van. Én láttam. Sőt 
tanút is állítok, aki velem együtt látta. Tehát 
van!

Furcsa! Majd kisül a végén az igazság. 
Pár évvel ezelőtt egy verőfényes júniusi 

nap idején történt. Én szakmánybán szoktam 
ebédelni; a munkásom napszámban ebédelt. 
Még kapargatta a sültkrumpli kormos héját 
a diófa- alatti árnyékos ebédlőhelyen, amikor 
én már kémleiődve lépegettem szőlőaljam 
gyümölcsösének tisztára 'daraszolt utjain.

Egy utkanyarulatnál megtorpantam és 
szememet tágra meresztve szögeztem rá egy 
termetes kígyóra, Brgyögó aranykorona a 
fején, a'koronában tüzesen szikrázó karbun-
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Ferenc kővé meredt a csodálkozástól, tkulusok. Egy pár pillanatig dermedten né
zem: a korona tizágu, a legtökéletesebb ötvös
munka. Aztán legugolok, hogy jobban szem
ügyre vegyem a „csudát“. A sikló farka volt 
felém. Mikor nézés közben már láttam is, oda
szólok a munkásnak:

— Ferenc, itt a koronás kigyó, ha látni 
akarja, siessen ide!

• Ferenc lesietett és... még a lélekzete is 
elállt, ugy csodálkozott. Alig bírta kinyögni:

— Na de ilyet! Koronás kigyó! Még sose 
láttam. Nem is igen hittem, ka mondogatták. 
Azt gondoltam, hogy csak mese. Hát igaz!

Mondom neki:
— Igaz! Guggoljon le, nézze meg jól! 

Arany a korona, tiz ága van, veres l arbunku- 
lus drágakövek ragyognak benne. Csak csen
desen. Várjunk egy kicsit! Szokott a kígyónak 
ezüst koronája is lenni, veres drágakövekkel...

A sikló egyet erőlködött a nyaka vastag, 
golyvája hátrább húzódott, a korona eltűnt a 
fejéről. .. majd maga a kigyó is lassú ívelés
sel behúzódott a fűbe.

megnyugtattam:
— Lássa Ferenc, igy születik a 

valóságból, a látszatból, a dolgok igazi miv
tának a megnemismeréséből. Ez a sikló í_- i

jókora gyepi (katona) békát nyelt cL Sd; 1 
küzködött vele, mert a béka nagy falat t 1 
A hosszú két hátulsó combja széles rész, ez*; 
legnehezebben bírta magába gyűrni. Ide 1 ( 
küdt a sima meleg útra pihenni, erőt gyiijto í 
jól megkapaszkodni. A béka két hátulsó Iá- < 
nak a tenyerei még kiállottak a szájától, z J 
kor mi néztük. A napsugár átsütött rajtok.; ’ 
gyepi béka tenyere sárgaszinü: a napfény.' ; 
arany lett belőle, a vérből pedig vörös karbe r 
kulus. A két tenyerén a tiz ujj a koronát s 
ágát mutatta. Ha kecskebékát nyelt volna; * 
a kigyó-: a koronája bizony csak ezüst lehet: 
volna, mert ennek a tenyerebőre fehér. ,,

. Ilyet láthatott valaki, aki a koronát t 1 
selő királykigyóról szóló tündérmesét kitalál; k

'ári Igazgatósága maga kit
: ,z adás-vételt, vagy pedig 
közvetítő szerepet játszott HkI la

Denevérek haszna.

Egy osztrák fürdőhelyen az 
elszaporodott szúnyogok ellen 
denevérekkel fognak védekezni. 
A fürdő igazgatósága több ezer 
denevért vásárolt. A denevéreket 
a fürdő kertjébe, fából készült 
szállásba telepítették. Ez az eset 
újabb példája annak, hogy az 
ember a káros állatok ellen ter
mészetes ellenségeikkel védekez- 
hetik legjobban.

IIoI az alma?

— Édesapáml A kertben vol
tam. Nagyapám adott három al
mát nekem, hármat küldött az 
öcsémnek és hármat anyámnak. 
Az én három almám még meg 
.van!

Azon előfizetőink részere, akik 
bármely ügyből kifolyólag ta
nácsra szorulnak, ezen rovatunk
ban készségesen megadjuk a vá
laszt. Tekintettel arra, hogy 
szakértőinknek a tanácsadásért 
fizetnünk kell, felkérjük olvasó
inkat, hogy a beküldött tanács
kérő levélhez mellékeljenek 20 
lejt, (orvosi tanácsokért 30 lejt), 
könnyebbség okáért bélyegben, 
mert ennek költségeit mi nem 
fedezhetjük. Ha a választ levél
ben kívánják, ezenfelül még kü
lön portódij is beküldendő. Csakis 
azon levelekre válaszolunk, ame
lyekhez a 20 lej is csatolva van.

J. 1. Galatz. Az ön esetében az 
a kérdés, hogy van-e földje, gyü
mölcsöse, konyhakertészete, stb.7 
hogyha ilyen tulajdonnal ren
delkezik és 20 holdnál kisebb a 
birtoka, a konverziós törvény ér
telmében a felo adósságot a tör
vény engedi el, a leiét pedig 30 
éven belül kell megfizetni. Mivel 
azonban ön egy külföldi gyárt
mányú gépet vásárolt, a másik 
kérdés az, hogy az Első Magyar 
Gazdasági Gépgyár It.-T. Kolozs- 

ha az adás-vétel a külföldi 
da pesti) céggel köttetett, akt 
külföldi tartozásnak tekinted 
az adósság és ez esetben ön L 
a Gépgyár a törvény rendes: 
ján járhat el. Nézetünk szerint-: 
a tartozás külföldinek tekinti: 
és így nem veheti igényire a b 
verziós törvény kedvezmény 
Legcélszerűbb lesz, hogyha íj 
magánegyezséget igyekszik t; 
kötni.

B. J. Önre bizony ez idő szét 
nem vonatkozik a morator::' 
írja meg, hogy mennyi adót: 
zet az ipar után és mennyit a ■■ 
után, illetőleg, hogy nine«: 
mezőgazdasági területei A - 
ügyét egyelőre hagyja ugy ' 
kezessének pedig nem l 
semmi baja, mivel ha ön f' 
ugy ő csak 30 év alatt kelL 1 ■ 
fizessen.
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B. Belényes. Küldje 
bélyegben még 10 lejt és i 
mentesen elküldjük „Tar.v 
gyümölcstermelők számán 
mii kiadványunkat. Enne: 
oldalán részletesen mer: 
hogyan kell borecetet
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I. D. Értesítjük, hogy a folyó 
fv íalius hó l-éig még érvény
ka levő 1S29. évi úttörvény 59-ik 
’iakasza és az 1927. évi hadirok- 
tsnt törvény 39-ik szakasza ér
telmében a hadirokkantak az ut
aló fizetési és természetbeni 
Kzmunkakötelezettség alól men
tesek. A kisüstösök azon cselek- 
cénye, hogy ' italmérési enge
dély nélkül árusítanak pálinkát 
és bort, a szesztörvénybe ütköző 
cselekményt képez, miért is fel- 
jelentendők a pénzügyigazgató- 
fághoz megbüntetés és az elárü- 
si'.ís megakadályozása végett. 
Ami a harmadik kérdését illeti, 
válaszunk az, hogy a hitelbe vá
sárolt szeszesitalok utáni tarto
tok nem esnek a konverziós 
térvény hatálya alás amennyi
len az adósok fizetési kötelezett
légüknek eleget ’ nem tennének, 
követelését per utján, érvényesít
heti az illetékes járásbíróságnál.

B. M. Csikkozmás. Az 1932. év
fen keletkezett tartozásokra a 

konverzió nem vonatkozik.
JP, M, Igazfalva. A konverzió 
Km vonatkozik a közölt esa- 
tilre, . •

S, I, A kukorica lemorzsolt ál
lapotban átlagban véve 7—10 szá
ndékot vészit a súlyából egy év
Üt. Az apadás nagysága azon- 
fen több körülménytől függ. 
Esősorban a kukorica fajtájú
id; a lófogu fajta és általában a 
fehérjében bővelkedő fajták ke
vesebbet veszítenek a súlyból, 
üt a lisztben bővelkedők. Ezen
kívül a kukorica törése idején 
uralkodó időjárástól is.függ az 
■Palás nagysága. Az esős idő- 

aratott kukorica többet vé
tót a súlyából, mint a száraz 
Hőben szedett kukorica. Br. P. B.

K. A, A közölt árak piaci árak, 
Idát a piac szabad forgalmában 
l-’tendők. Sajnos címeket nem 
tahink adni, forduljon esetleg 
Msével a temesvári kereske
dni és iparkamarához.

B. Z.-jtd. A válást már
közös beleegyezéssel lehet 

y’Mztiilvinni, mivel a válóokok 
't hónapon belül elévülnek. A 

V-M kimondásáig nem. lehet va- 
'f,'iogl igényeket támasztani, 

■ ki gyermektartáséit ellenben 
lehet perelni. írja meg az 

‘ !|tt „csalási" esetet, aklcor 
‘ ”-k tanácsot

M. J. Az ön telke utáni vételár 
hátrálék konvertálás alá kerül. 
Egyébként nem irta meg, hogy 
mi a foglalkozása.

Sí. M. A munkabér iránti kö
vetelés nincsen konvertálva. Az 
állami tisztviselő bármiért pe
relhető és fizetése letiltható. .

Előző számainkban közöltük 
már olvasóinkkal, hogy a posta
igazgatóság engedélye folytán, a 
kitöltött postautalványokat is
mét mellékelhetjük a laphoz. 
Felszólítunk tehát mindenkit, aki 
már kapott ilyen utalványt, hogy 
az ott feltüntetett összeget sür
gősen küldje be kiadóhivatalunk 
címére, mert ha ez nem történik 
meg, a hátralékosoknak több la
pot nem küldhetünk. Ezen fel
szólításunk azokra is vonatkozik, 
akik régebben kaptak figyelmez
tetést, de a hátrálékukat még 
nem rendezték.

D. J. Gyergyóbékás, K. M. és 
Cs. M. Koroud, N. M. S-é Visa, 
A. S. Mclcgföldvár, D. Sz. M. 
Kraszna, Özv. P. I.-né Harang
láb, K. M. Küküllőpócsfalva, M.
G. és Cs. M. Árpástó, J. I. Va
dász, G. M. Bélzerénd.

Itt felsoroltak az uj előfize
tőkért, lelkes és önzetlen támoga
tásukért fogadják mély tisztele
tünket, hálánkat és köszönetün- 
ket. Bizalommal kérjük és vár
juk további eredményes támoga
tásukat.

Többeknek. Többizben hangsú
lyoztuk már lapunkban, b most 
ismét közöljük, hogy címválto
zások esetén az érdekeltek szíves
kedjenek nemcsak az uj, hanem 
a régi címet is jelezni, mert 
anélkül nem tudjuk a címet át- 
javitaní.

Tóth Tihamér: 
Hiszek Jézus Krisztusban! 
A Szentbeszédek a Hiszekegyről 
ciklus 11-ik kötete megjelent. 300 L. 
beküldése ellenében portómentesen 

szállítja a 
MÍnervc* RSSny vesürolít 
Cluj-Kolozsvár, Strada Regina Maria 

(Deák Ferenc-utca) 1. szóm.

Petri. Lapunk egyik előző fá
mában megadjuk válaszunkat.

AI. I., L. M., M. D. Magyar- 
décse. Cikkük nem érkezett be. 
Szíveskedjenek a postán utána 
nézni, valószínűleg ott veszett el.

A következő befolyt pénzeket 
nyugtázzuk: B. M. Makfalva 150, 
M._ M. Nagyenyed 150, K. I. 
Seprős 150, M. M. Alsimánd 150, 
V. J. Vadász 150, J. I. Vadász 150,
H. Sz. Szentjobb 175, V. J. Cser- 
nátfalu 150 (r. 1931. XI. 15-ig), 
P. J. és P. I. Csernátfalu 150—150, 
M. N. Brassó 150, K. J. Krizba 
150, G. J. és G. A. Zajzon 150—150, 
V. M. Csikszentimre 175, G. I.-né 
Kászonjakabfálva 100, K. A. Bok- 
szeg 150, G. .M. Bélzerend 150, G. 
A. Bucuresti 150, id. L. J. Ika- 
Íalva 150, D. J. Kovászon 150. 

litelszövetkezet Algyógy 150, E. 
AL Gyalár 150, N. A. Magyar- 
bénye 150, L. Sz. Lupény 150, 
A. G. Monora 150, Cs. E. Maros
vásárhely 150, Népbank Hosszú
mező 150, F. J. Szinérváralja 150, 
Sz. K. Nagyszeben 150 lej.

Apróhirdetések tarifája: Min
den szó 5, vastagabb betűvel 10 
lej. Legkisebb hirdetés 60 lej. Ál
lást keresők részére 20 szóig 50 
lej. Előfizetőknek minden sző d, 
vastagabb betűvel 8 lej. Az apró
hirdetési díj előre beküldendő.

Állását veszített vidéki hiva
talnoknő, 39 éves, ref. hajadon, 
magyar, román, német nyelv
ismerettel, egyszerűbb háztartás 
vezetésben, főzésben otthonos, 
idősebb ur, vagy úrnőhöz ajánl
kozik, ahol feltétlen jó bánás
módban és állandó alkalmazás
ban részesül. Cim a kiadóban.

Üzletvezető kerestetik a víz
aknai „Hangya" szövetkezetbe 
20.000 lej készpénz és 20.000 lej 
értékű más biztosíték mellett. 
Ocna-Sibiului—Vízakna, jud. Sí- 
biu.

Nagyszabású jó trier olcsó áron 
eladó. Hitelszövetkezet Troita—< 
Szentháromság, jud. Műre?.

Azonncli belépésre keresek eg, K<*z- 
dasási ispánt. — Értekezni Gr. Mikes 
Sándor gazdaság irodájában Ficregli- 
Szúszfenea Jud. Cluj.
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Rendel/s: meg a

PÁSZTORTÚ2
szépirodalmi és művészeti képes folyóirata

Előfizetési díj:
Egész évre./. 500 L. Félévre..^.. 2601 

Negyed évre 140 L.
Kiadóhivatal: Cluj-Kolozsvár, 

Strada Báron L. Pop (volt Brassai-u.) 5 srái 
Kérjen mnlairányszámot!

' Birtokosok, bankok, hitelszövet
kezetek nem nélkülözhetik a Dr. 
Király—Dr. Gombos-féle törvény 
fordítást, amely a „Mezőgazda- 
Sági adósságok rendezéséről" 
szóló törvény és miniszteri indo
kolásának román és magyar szö
vegét hasábosán és részletes ma
gyarázatokkal adja. Ara 120 Lei. 
Kapható a vidéki nagyobb könyv
kereskedésekben, a „Keleti Újság" 
bizományosainál és a Minerva B.
T. könyvkereskedésében Clnj-Ko- 
lozsvár, Str .Eegina Mária (Deák 
Ferenc utca) 1. sz.

talazMti BasK 
és TíMJpMr Rt 
Cluj-Kolozsvár, Cal. Reg. Ferdinand 
(volt Wesselényi Miklós-utca) 7. sz.

Fiókintézetek:
Dej-Dés, Beclean-Bethlen, 
Cehul-Silvaniei-Szilágycseh 
Jibou-Zsibó és Zálau-Zilah.

Affiliált intézetek:
A Nagyenyedi Kisegítő Tak.-pénztár 
R.-T. Aiud-Nagyenyed és ennek 
Uioara-Marosujvári fiókintézete. —

Saját tőkék:

60,000.000 ki
Foglalkozik a banküzlet minden 
ágazatával. Átutalásokat bel és kül- 
földre a legelőnyösebben és leg

pontosabban eszközök

Engedélyezett devizahely!

Minden magyar ember jegyezze jól meg, hogy a 
magyar egyházak biztosító intézete a

a ira . a a uj sja a a ,

(Cluj-Kolozsvár, Cal. Reg. [Férd. Ferenc József-út] 37.) 
tehát magyar kötelesség a biztosítását ide átadni!

H

Szentháromság« kaszát
és

Szentháromsága követ!

Az idén is teljes jótállással adunk minden darabot. 
Az idén is minden tíz darabra egyet jutalomképen adunk. 
Az idén is a meg nem felelő kaszát kicseréljük.
Az idén is a postaköltséget mi fizetjük.

Csaképenazárakat szállítottuk lo.
„Szentháromság" kaszák árai:

65 70 75 80 85 90 05 centisek
85 90 95 ÍOO 105 110 115 Lei.

Tíz dareb .Szentháromság* kő ára százötven Lei.
Három darab kaszánál kisebb rendelésnél a postaköltséget felszánsitfi 
Megrendelhető utánvéttel magánál a Kaszatelepnél, vagy a faluba j 

levő megbízottunknál. i

Crasu!-Nou - Avasujváros, |ud« Satu-Karé-
.................___

X
■ A

Eladja a „Magyar Nép" kiadóbizottsága, Minerva Bt Cluj—Kolozsvár, Str, Báron L’, Pop. (v. Brawai-u.) 5. “


